IMPOBJEMA COBPEMEHHOI'O TIEPEBOJIA KJIACCUKH
(HA MATEPHAJIE POMAHA JKEWH OCTEH «'OPJOCTb U
NPEAYBEXIEHHUE» U ET'O IEPEBOJIA HA PYCCKHWM SI3BIK
A.I'PBI3YHOBOI)
Kopean U.

benopyccxkuii 2cocyoapcmeennvlil ynugepcumem

Poman «l'opmocte W mpemyOexaeHHe» CTal OJHUM U3 CaMbIX
JIOOMMBIX M TOMYJSIPHBIX B AHMJIMMCKOW JHTepaType: ObUIO MPOJIaHO
oonee 20 MUIUIMOHOB Konui. Bmecte ¢ TeMm, MHTEpec K JTAHHOW KHUTE
npuBed K psaAy ajanTtaiuii “  OOWJIMI0O pPOMaHOB M PAacCKa3oB,
MMUTHUPYIOIKUX He3a0bIBaeéMble 0O0pa3bl U TeMbl aBTOpa. [IpousBencHus
JIxeriH OcCTeH NPUCTAIbHO M3Y4alTCs, a PpPOMAaHBI IIEPEU3AAI0TCS
OOJBIIMMU THPAKAMHU.

Knaccuueckum mnepeBOIOM poMaHa Ha PYCCKHUM SI3BIK CUHUTAETCA
tpyn Wmmanysna CamoiinoBuya Mapmaka (1967 r.). B 2008 rony B
MeyaTy MOSBWICS NEPEBOJ, BBINOJHEHHBIM AHacracueil ['pbI3yHOBOH, B
KOTOPOM AaKTHUBHO HCHOJIB30BajiaCh yCTapeBlIash JIEKCHMKA. Takxke
CYILIECTBYET NEPEBOJ, BBINONHEHHBIW Mpunou ['ypoBoil.

B oTeuecTBEHHOM JUTEpPATYPOBEACHUHU >KU3Hb WM  TBOPYECTBO
MHACATENILHUIILI OBLITM HEIOCTATOYHO IIMPOKO UCCIICIOBaHbL. TeM HE MeHee,
BBIIEISAIOTCS ciienytomue anrucTel: H.M. JlemypoBa [4],npencTraBuBiiast
coJiepKaTesibHyI0 HMH(pOpMalnio, Kacarolrytocss Ouorpaduu, JTUYHOCTH,
TBOpuecTBa, s3bika W ctuina JDkeitn Ocren, B.B. HBamesa
[5],uccrnenoBaBiasl To HOBOE U CBOEOOpa3HOE, UTO BHECIA TUCATENbHUIA B
pa3BuTue Kputndeckoro peanmusma, E.FO. ['ennesa [2], paccmaTpuBaBiias

TBOpuecTBO OCTEH B OLICHKE HHOCTPaHHBIX KpUTHUKOB, O. A. IToropoBckasi,



MpeACTaBUBINAS TEPBYIO CIHEHUAIBHYIO padoTy, TJie ObLI JaH KpaTKui
OuYepK TBOpUeCKOro myTu OCTEH U JIpyTHe.

HecMotps Ha TO, 4TO TBOpPYECTBO U U3HBb J[keitH OCTeH u3ydaiu
Takue 3HameHuTble Kputuku, kak B.Ckorr, P.Jlugnen, A.Kertdn,
C.Mopran, H.Aysp6ax, P.®epep, M.bpendepu, P.Uenmen, A.Jlutn,
aHaJIU3 S3blKa pOMaHa MUCATEIBLHUIIBI U €T0 MEPEBOJOB Ha PYCCKUMN SI3BIK

CeroaHsA ABJIACTCA aKTyaJlbHbBIM U MHTCPCCHBIM B UCCJICTOBAHUM.

«TopnocTh U mpenyoekIeHne» — pOMaH, KOTOPBIM 3aHUMAaeT
JOCTOMHOE  MECTO  CpeIM  JECATH  BEIWYaWllMX  MPOU3BEICHUUN
XYJI0KECTBEHHOU JINTEPATYPHI [4].

B 2007 r. nu31aTenbCcTBO «IKCMO» BBIITYCTHIIO 3TOT POMaH BMECTE C
JIPYyTUM POMaHOM 3TOM nucatenbHUIbl — «HopTeHrepckoe ab0aTcTBO» — B
cepun «3apyOexHas kimaccukay. Oba pomaHa — B mepeBojie AHacTacuu
[ pBI3yHOBOM.

[lepeBong Hactuka (TBOpueckuii miceBIOHUM A. ['pbI3yHOBOIA)
BBITJISTUT apXan4HbIM: UCIIOJIB3YIOTCS yCTapeBIIne CJIOBa,
rpaMMaTHYECKUE KOHCTPYKUMHU, opdorpadus U NyHKTyauus (Hampumep,
HAYyaJlo TPEJIOKEHUS C MaJeHbKOM OYKBBI TOCIE€ BOCKIHUIATEIHLHOTO
3Haka). B pesynbrare TEKCT H300MIYET «IIEPOXOBATOCTIMU», YTO

3aTPYIHSET POYTEHUE.

B nanHOM mepeBoje BCTpEYarOTCsl HAJCAIHbIE CTUIMCTHUYECKHE
CThIKA («KmAImKM» 1o A.I'pbI3yHOBOI), KOTOpBIE SABISIIOTCS HE TOJIBKO
OTJIMYUTEJILHOW YEepTON OJTHOTO MEPCOHaXXa — OHU MPUCYTCTBYIOT B peuu

IMPAKTHYCCKN BCEX I'CPOCB. Peusn aBTOpa HC UCKIIIOYCHUC!



«Pazymeemcs, kabvi He cmonb 000pble OPY3bsl, YIHC U He 3HAI, YMO
Obl C Hel CmAloch. OHA U GNPAMb CEPbE3HO 00NbHA U HCYMb KAK

cmpadaem, Xombv u Kpomka axku 20ayouya» [9].

«I’m sure if it was not for such good friends I do not know what
would become of her. For she is very ill indeed, and suffers a great deal

though with the greatest patience in the world» [11].

«Ceti dupexmuse dnuzabem nepewums ne moenay [9].

«Elizabeth would not oppose such an injunction» [11].

«Hbvine o 2-ne ﬂapcu 68 CDOYHOM nop}zdke cmano nompe6H0 dymamb

xopouwoy [9].
«Of Mr Darcy it was now a matter of anxiety to think well» [11].

BrlmeynoMsHyTble TPUMEPBI TOKa3bIBAOT, YTO, CO3/1aBasi MEPEBOI,
['ppI3yHOBa  KOHCTpyHMpOBajla TIEpPCOHAXKEM W aBTOpa  COIJIACHO
COOCTBEHHOMY  NpEANOuTeHUI0. B mpeacraBieHHOM  MepeBojie
OOJBIIMHCTBO CMBICJIOBBIX OIIMOOK OTHOCATCS, MPEX]E BCEro, K BbIOOPY
TOTO WM WHOTO SKBUBAJEHTA. XapaKTEepHBbIM mpumep — mepas ¢paza
poMaHa, KOTOpasi B aHIJIMICKOM SI3bIKE NPEBpPATHIaCh B KpbUIATOE

BBIPAKECHHE:

It is a truth universally acknowledged that a single man in

possession of a good fortune must be in want of a wife [11].

A. I'ppi3yHOBa TNEpPEBOAUT JIaHHOE MPEJIOKEHUE CIEIYIOIUM

obpazom:



XOJZOCWZ}ZKy, pacnoaazarouemy npuiudHvimM COCNOAHbEM, HAONeHcum
numams CKIOHHOCMb K 00346€0eHbl0 JHCEeHOU — 6ce HA ceeme npusHaroni

cue 3a ucmuny [9].

be3ycioBHO, B JaHHOM cllydae pedb HIAET HE O JKEJTaHHsIX
XOJIOCTSIKOB, @ O TOM, YE€TO UM, 10 MHEHHIO OKPYXAIOIIKX, He XBaTaeT. s
TOTO 4YTOOBI YOEIUTHCS B MPABUIBHOCTU JTaHHOMW TUIIOTE3bI, OOpAaTUMCS K
Oxcdopackomy croBapio anrmiickoro sizbika (Oxford English Dictionary),
r7ie BhIpakeHHue «in want of» ompesensercs B kadectBe “in need of; not
having, or having in insufficient measure” [12]. Bnopouem, wu3
HOCIIEAYIOLIETO Pa3roBopa Muccuc beHHeT ¢ Cynpyrom CTaHOBUTCS SICHO,
YTO HUKAKOW 3a00ThI O JKETaHHUSIX MOCETUBIIETOCS 0 COCEACTBY MUCTEPA
bunriu (oH u ecTh “a single man in possession of a good fortune™) ona He
nposiBisieT. Bno6aBok, MblI HCKIO4aeM TOT (akT, YTO HOCHUTEIH
aHTIIMIICKOTO S3bIKA, BCTpEYast 3Ty uUTaTy u3 pomana OCTEH B mpecce Wiu
XYJOKECTBEHHOW  JUTEpaTtype, BOCHPUHUMAIOT 3TOT  00OpPOT B
COOTBETCTBUM € TpakToBKOW Okcdoprackoro cioBaps, a He A.
[ pBI3yHOBOM.

W3 BbIIe TIPUBENEHHBIX MPUMEPOB MOXKHO 3aMETHTh, YTO TEKCT
U300MITyeT TaKkUMH  MECTOMMEHHUSMU  KaK  «Cei», «OHBI» U
OTHOCHTEIFHBIM MECTOMMEHHEM «KOi» B (DYHKIIMH COIO3HOTO CIIOBa B
MPUIATOYHBIX ONPEACIUTEIBHBIX MPEITOKECHHUIX («UETOBEK, KOM HIIET B
Opake cuyacThsi»). TakuM o00pa3oM, MHOTOKpaTHOE yHOTpeOiIeHue
MECTOMMEHUSI «KOW» otoaBuraer s3blk pomaHa B XVIII Bek. He menee
pEAKOe UCIOJb30BAaHUE «CHUU» M «OHBIE» TOXE MOXKET CIY)XHUTb
onpenenéHHbIM YKa3aHWEeM Ha BpeMs. YUHTHIBas WX YaCTOTHOCTh B
aHAJIM3UPYEMOM TEKCTe, IPUXOJIUM K BBIBOIY, UTO aBTOP U T€pOM pOMaHa

roBOpAT A3BIKOM, Ooiee HO,Z[O68,I-OH_II/IM nucaTeaAM-CCHTUMCHTAIINCTaM.



Eciu B «bennoit Jluze» H.M. Kapamsuna (0Opa3iioBoM MNpOU3BEACHUU
PYCCKOTO CEHTUMEHTAJIU3MA) «Cei» ynoTpediaeHo Juiib 15 pa3 (ToJIbKO B
aBTOPCKOM peuM), a «OHBIW» HHU pa3y, TO B MEPBBIX YETHIPEX TIJIaBax
«l'opnoctu u mnpenyoexaeHus» B mnepeBoge Hactuka —28 «ceit» u 2
«OHBIX» (B p€UU aBTOpPA U FEPOEB).

[IpocTopeuHoe CIOBO «EpyHIa», STUMOJOTHS KOTOPOIO OCTAaE€TCs

Hen3BecTHOM [ 10] HeoqHOKpaTHO 3By4MT B nepeBoae Hactuka:

— Ymo pazymeeme bl 00 cum smpamuiecKkum 60CKIUYAHUEM? —
sckpuuan oH. — Ilouumaeme nu vl epyHOOI0 OuUYUATLHOE 3HAKOMCMEBO U

sasicnocmb makosozo? [9]

“What can be the meaning of that emphatic exclamation?” cried he.
“Do you consider the forms of introduction and the stress that is laid on

them, as nonsense?” [11]

Bo Bpemena [ams cioBo  «yu€b6a» ObUIO  OOJACTHBIM,
IpPOCTOpPEUHbIM. BMecTo ciioBa «y4deHbe» €ro ymnoTpeOsasuii B
Boponexckoit, Hosropoackoit um Bonoroackoit rybepuusx. Ilupoxoe
pacnpoCTpaHEHUE ATOr0 CJIOBa MNPUILIOCH Ha TEPBBIE TOABI IOCHE
OKTS0psI: THICAYM IIKOJIBHBIX U CTEHHBIX T'a3eT HA3bIBAIUCH «3a yuély!».
[Tozxe octanace Juib «mapTuiiHas yuéba». OaHako B IEPEBOIHON KHUTE
(«I'opmocte u mpenybOexaeHuey»)  padUHUPOBAHHOTO E€BPOINEHCKOTO
aBTOpa yHoTpeOJICHHE TAHHOTO CJI0BA 3BYYHT UyKepoaHo [7].

Tem ©He Menee, y A. ['pbI3yHOBOIl apUCTOKpPAThl BBIPAKAIOTCA

oA00HBIM 00pa3oM:

Mou omey naamun 3a e2o y4éoy 6 wikone, a 3amem 8 Kembpuooice —

8eCbMA BAJCHASL NOOOEPIICKA, UOO e20 cobcmeenHbvlll omey, 0Y0yuu bedeH



no NpuyuHe CYMAacOPOOHOCMU MHCEHbl, He 8 COCMOSHbU ObLl 0amb emy

obpazosanue, nodobarowee oxcenmavmery [9].

My father supported him at school, and afterwards at Cambridge; —
most important assistance, as his own father, always poor from the

extravagance of his wife, would have been unable to give him a

gentleman's education [11].

[TomytHO oTMeTHM, 4TO ‘“‘extravagance” B JAaHHOM Clly4ae SIBHO
O3HAYaeT HE «CyMacOpPOACTBOY, a «PACTOUUTEILHOCTh, MOTOBCTBOY.

Bocnpustue uyurtatenemM pomaHa Kak JOCTOBEPHOM  BEpPCUU
OpUTHHAJIA CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM Onaronmaps BPEMEHHOM
(uctopuueckoit) crunuzanuu. OHa TMO3BOJISIET PEUIUTH JBE BaKHEHIIHE
MEepPEeBOYECKUE 3aJayd - C OJHOM CTOPOHBI, COXPaHUTh BEPHOCTH
OpUTHHATY, TEpellaB ero HCTOPUYECKOEe cBoeoOpasue, a C Jpyrou -
BOCCO3/IaTh OpPUTHHAI i1 HOBOTO uMTatens. TakuM oOpasom, ymenas
CTWJIM3AIlMsl BCEr/a coueTaeT B ce0e JBa MPUHIUIIA — apXau3aluio |
MO/JIepHM3aIHIO[ 6].

[Ton apxaumsaunueil B MEPEBOJEC HENb3s MOHUMATh IEIAHTUYHYIO
nepegavyy apxan3MOB OpUTMHAJA apXau3MaMU si3blKa NEPEBOJIA. DTO TaKKe
HEBO3MOXHO TMOTOMY, YTO MHOTHE CJIOBa U OOOpOTHI S3bIKA, B3ATOrO 3a
oOpaserr 1Jig MepeBojia, CO BpEMEHEM CTald HEMOHSATHBI UM TTOHUMAIOTCS
CEroJIHsI HE COBCEM TaK, KaK BO BpEMs CO3/IaHHS MPOU3BEACHUSA. TakuMm
oOpa3oMm, Tipu OTOOpE PEYEBBIX KPACOK CTapUHBI HEOOXOIUMO
OpUEHTHUPOBAThCS HAa HaumboJiee TIOHATHBIE | JOCTYIIHBIE peanH

COBPEMCHHOMY YHNTATCIIIO.

BwMecte ¢ TeM, NOJIHOLIEHHOW CTPATErued HCTOPUUYECKON CTUIIU3ALUN
MOXET OBITh TOJIbKO ONTUMAJIbHOE COYETAaHME apXau3aluu U

MOJCPHU3AINH, KOTOpPOC IIO3BOJIACT n30exKaTh 9pEe3MCPHOTO



«OCOBPEMECHUBAHUA»  TEKCTa, C OAHOM CTOPOHBI, M  CO3JAHUA
MCKYCCTBEHHOT'O U TPYAHOTO JUIsl BOCIIPUATHSA TEKCTA, C APYTOM.

Mexay TeM, BaXKHEHIIUM YCIOBUEM aJEKBAaTHOCTU IIEPEBOJAA
BBICTYIIA€T HAJIUYME B S3BIKE NEPEBOAA CHCTEMBI, JOCTHXKEHUE KOTOPOU
BO3MOKHO JIMIIb IIPA OCO3HAHHOM U LIEJICHANPABICHHOM BBIOOPE CPENCTB.
Ecin paHHbI BBIOOp CHCTEMATHYEH U ILEJICHAIIPaBIEH, TO CJIOBAa U
BBIPAKEHNS HE KOHTPACTUPYIOT APYT C APYTOM IO CTHIIIO WM BPEMEHHOU
IIPUHAJICKHOCTH, a CPEACTBA CTWIM3AalMM OJHOTO YpPOBHS HE

Hpeo6nana}oT HaJd APpYIruMHU.
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